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HORA NORMAL

ALARMACRONÓMETRO

CONTADOR REGRESIVO

BOTONES SELECCION DE MODOS
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VISUALIZADOR HORA NORMAL

AJUSTE DE LA HORA

LUZ DE FONDO
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CONTADOR REGRESIVOCRONÓMETRO
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ALARMA CUIDADO DE SU RELOJ

1.	 Este reloj contiene componentes electrónicos. No intente abrir la caja o 
remover la  tapa posterior.

2.	 	No oprimir los botones de su reloj bajo la superficie del agua, nadando o 
practicando submarinismo.

3.	 Si por cualquier motivo llegase a  aparecer agua o condensación en el reloj 
hágalo chequear inmediatamente. El agua puede corroer los componentes 
electrónicos dentro de la caja.

4.	 Evite impactos severos. El reloj está diseñado para resistir impactos bajo 
condiciones normales de uso. Se sugiere no someterlo a impactos severos, 
al uso inadecuado o caídas bruscas sobre superficies duras.

5.	 Evite exponer el reloj a temperaturas extremas.
6.	 Limpie su reloj únicamente con agua y un paño suave. Evite el uso de 

productos químicos especialmente de jabón.
7.	 Mantenga su reloj lejos de cualquier campo eléctrico o estático.
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En aplicación de la normativa sobre los desechos de equipos eléctricos y 
electrónicos, los productos de relojería de cuarzo que se encuentran al final de 
su vida útil deben ser sometidos a una recogida selectiva en vistas a su posterior 

tratamiento. También puede depositar nuestros productos de relojería de cuarzo en uno de 
nuestros puntos de venta autorizados, así como en cualquier punto de recogida habilitado. 
La recogida selectiva, el tratamiento, la valoración y el reciclaje contribuyen a la salvaguarda 
de nuestro medio ambiente y a la protección de nuestra salud.
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BUTTONS MODE SELECTION

TIMEKEEPING

ALARMSTOPWATCH

countdown
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DISPLAY TIMEKEEPING

TIME SETTING

BACKLIGHT
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COUNTDOWNSTOPWATCH
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ALARM CARE OF YOUR WATCH

1.	 This watch contains electronic components. Never attemp to open the case 
or remove the back cover.

2.	 Do not operate push buttons below the surface of the water while swimming 
or diving.

3.	 Should water or condensation appear in the watch, have the watch checked 
inmediately. Corrosion of electronic parts can occur inside the case.

4.	 Avoid severe impact. The watch is designed to withstand impact under 
normal use. It is inadvisable to subject it to severe impact of rough usage.

5.	 Avoid exposing the watch to extreme temperature.
6.	 Clean the watch with soft cloth and clean water only. Avoid using chemicals.
7.	 Keep your watch away from the conditions of strong electric field and estatic 

electricity.
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By virtue of the regulations pursuant to the handling of waste products deriving 
from electronic and electrical equipment, end of lifecycle watch making products 
must be selectively collected for processing. You may therefore dispose of your 

quartz watch making products at any of our retail outlets or any other authorized collection 
point. The selective collection, processing, rating and recycling of these products helps 
contribute to safeguarding the environment and protecting our health.
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BOUTONS SÉLECTION DU MODE

MODE HORAIRE

SONNERIECHONOMÈTRE

DÉCOMPTE
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AFFICHAGE MODE HORAIRE

RÉGLAGE DE L’HEURE

RÉTROÉCLAIRAGE
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DÉCOMPTECHRONOMÈTRE
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SONNERIE ENTRETIEN DE VOTRE MONTRE

1.	 Cette montre contient des composants électroniques de précision. Ne jamais 
tenter d’ouvrir le boitier ou d’enlever le couvercle arrière.

2.	 Ne pas pousser les boutons sur l’eau ou lorsque vous nager ou faites de la 
plongée.

3.	 Si de l’eau ou de la condensation apparait à l’intérieur de la montre, faites la 
vérifier immediatement. L’eau peut corroder les parties électroniquesa l’intérieur 	
de boitier.

4.	 Eviter les chocs violents. Cette montre est concue pour résister à des chocs 
occasinnées par un usage normal, il n’est pas recommandé tomber sur une 
surface dure.

5.	 Eviter d’exposer cette montre à des températures extrèmes.
6.	 Nettoyer la montre avec un chiffon doux et de l’eau propre uniquement. Eviter 

d’utiliser des produits chimique, en particulier le savon.
7.	 Tenir la montre éloignée des forte conditions de champ électrique et d’electricité 

statique.
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En application de la réglementation sur les déchets des équipements électriques 
et électroniques, les produits horlogers à quartz en fin de vie font l’objet dúne 
collecte sélective en vue de leur traitement. Vous pouvez ainsi   déposer nos 

produits horlogers à quartz dans l’un de nos points de vente agréés, ainsi que dans tout 
point de collecte habilité. La collecte sélective, le traitement, la valorisation et le recyclage 
contribuent à la sauvegarde de notre environnement et à la protection de notre santé.
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BEDIENTASTEN MODUS AUSWAHL

ZEITANZEIGE

ALARMSTOPPUHR

COUNTDOWN
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ANZEIGE ZEITANZEIGE

ZEIT-EINSTELLUNG

ANZEIGEBELEICHTGUNG
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ALARM BEHANDLUNG IHRER UHR

1.	 Diese Uhr verfügt über präzise elektronische komponenten. Versuchen Sie 
niemals, das Gehäuse zu öffnen oder den Deckel der Rückseite zu entfernen.

2.	 	Betätigen Sie die Knöpfe nicht unter Wasser während dem Schwimmen oder 
Tauchen.

3.	 Sollte Wasser oder Kondensierung in der Uhr auftauchen, lassen Sie sie bitte 
sofort überprüfen, Feuchtigkeit kann Korrosion der elektrischen Teile verursachen.

4.	 Verhindern Sie harte Stösse. Die Uhr ist geeignet, nur Stössen unter normalen 
Bedingungen standzuhalten. Es wird nicht empfohlen, sie übermässig starken 
Stössen oder grober Behandlung auszusetzen oder sie auf harte Oberflächen 
fallen zu lassen.

5.	 Vermeiden Sie es, die Uhr extremen Temperaturen auszusetzen.
6.	 Reinigen Sie die Uhr nur mit einem sanften Tuch und sauberem Wasser. 

Vermeiden Sie Chemikalien, insbesondere Seife.
7.	 Halten Sie Ihre Uhr fern von Umgebungen mit starkem Elektrofeld und statischer 	

Elektrizität.
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Gemäß den Bestimmungen über die Behandlung von Abfällen durch Elektronik- 
und Elektro-Altgeräte sind Quarzuhrenprodukte, deren Lebensdauer abgelaufen 
ist, selektiv zu sammeln, um sie dem Recycling zuzuführen. Sie können Ihre 

Quarzuhrenprodukte daher in einer unserer Verkaufsstellen oder an einer beliebigen 
Sammelstelle abgeben. 
Die selektive Sammlung, die Verarbeitung, die Bewertung und das Recycling dieser Produkte ist 
ein Beitrag zum Umweltschutz und zum Schutz unserer Gesundheit.
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PULSANTI MODALITÀ DI SELEZIONE

CRONOMETRAGGIO

ALLARMECRONOMETRO

CONTO ALLA ROVESCIA
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QUADRANTE CRONOMETRAGGIO

IMPOSTAZIONE

RETROILLUMINAZIONE
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CONTO ALLA ROVESCIACRONOMETRO
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ALLARME PRECAUZIONI PER IL VOSTRO OROLOGIO

1.	 Questo orologio contiene precise componenti elettroniche. Non provare, in 		
nessuna circostanza, ad aprire la cassa o a rimuovere il coperchio posteriore.

2.	 	Non utilizzare i pulsanti sotto della superficie dell’acqua, nuotando o in 
immersione.

3.	 In caso di acqua o condensa nel quadrante fare controllare l’orologio 
immediatamente. L’acqua può esercitare un’azione corrosiva sulle componenti 	
elettroniche contenute nella cassa.

4.	 Non sottoporre l’orologio a forti impatti. L’orologio è stato studiato per un uso 
ordinario e resiste quindi a condizioni di normale impatto. Non sottoporre l’orologio 
a forti impatti, non farne un uso brusco e non lasciarlo cadere su superfici dure.

5.	 Non esporre l’orologio a temperature estreme.
6.	 Pulire l’orologio esclusivamente con un panno morbido e acqua pulita. Evitare 

l’uso di prodotti chimici, soprattutto sapone.
7.	 Mantenere l’orologio lontano da forti campi magnetici e da luoghi dove sia 

presente elettricità statica.
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Ai sensi dei regolamenti relativi alla manipolazione dei rifiuti provenienti da assemblaggi 
elettrici ed elettronici, i prodotti d’orologeria ormai inutilizzabili devono essere raccolti 
separatamente per consentirne il trattamento. In qualsiasi nostro punto vendita o 

punto di raccolta autorizzato troverà gli appositi contenitori per lo smaltimento dei componenti del 
Suo orologio al quarzo. La raccolta differenziata, il trattamento, la valorizzazione ed il riciclaggio di 
tali prodotti contribuiscono alla salvaguardia dell’ambiente ed alla produzione della nostra salute.






